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			Sinopsi

		

		
			Després d'escapar-se de la presó de Hàlida, l'Àstrid, en Yàgon i companyia intenten posar-se fora de perill. Amb l'esperança de salvar la humanitat de l’amenaça verda, busquen respostes al misteri dels ulls de poder i les armes llegendàries. Mentrestant, els exèrcits dels diferents territoris s'activen: una guerra entre la voluntat d'Índrim i la d'Ashúram s'aproxima de manera inevitable.
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			Als meus apreciats lectors zero,

			per la seva sinceritat i dedicació.

			I també a la Cristina,

			pel suport ferm i les pessigolles a traïció.

		

	
		
			1

			El penya-segat dels heretges

			—Torna camí enrere. Recordes la gran roca de fa una estona? Hi he deixat provisions; agafa-les —va dir en Yàgon—. Aquesta serà l’última vegada que em veuràs. Desapareix. Marxa d’aquí, marxa de Hímdor. Ets un heretge, l’Església no pararà de buscar-te fins que et trobi, però sigui com sigui... viu. No has fet res dolent.

			En Jarkin va córrer, va arribar a la roca, va trobar la bossa. Amb el cos tens, no es va aturar a menjar, va continuar avançant pel camí de sorra. Sabia que si anava pels marges, pel sotabosc, li podrien seguir el rastre molt fàcilment. Va aprofitar la nit fins que va començar a clarejar. Exhaust i sense rumb, es va endinsar en el bosc que envoltava Ciutat Sagrada.

			Els dies següents, els va passar mig desorientat i amb la por de ser descobert. No dormia mai al mateix lloc i va començar a tenir gana. Les provisions del comandant se li havien acabat i amb prou feines havia aconseguit trobar algunes baies. Caçar no era una opció, no en sabia, i li feia por que les trampes delatessin la seva presència.

			Afamat, va decidir finalment anar a Ciutat Sagrada. Allà seria l’últim lloc on s’esperarien que hi anés un heretge. I així va ser: per entrar a la ciutat es va amagar dins un carro ple de botes de fusta, i un cop a dins no va tenir cap problema. Li havia crescut la barba i anava tot brut. No el reconeixien.

			A Ciutat Sagrada la religió tenia molt poder. Allà, hi vivia el sacre sacerdot, la figura més venerada pels creients del déu Ashúram, que influïa sobre moltes decisions de la corona. En Jarkin mateix, des de ben petit, havia estat adoctrinat amb les Ensenyances d’Ashúram. Tothom en coneixia els quatre manaments que apareixien al Llibre del Sol:

			«Creuràs en la protecció d’Ashúram, que et serà atorgada si te la mereixes».

			«Viuràs amb honor».

			«No mentiràs».

			«No et deixaràs enganyar per la falsa llum de la lluna».

			Ningú de Hímdor havia qüestionat mai tan seriosament el poder dels sacerdots, el poder d’Ashúram, fins que ell havia vist com aquells ulls verds aniquilaven cinquanta soldats a la batalla de Tinere, els mateixos ulls verds que es descrivien a les Escriptures de l’Heretgia. Els havia vist, n’estava segur, però només el comandant Yàgon l’havia cregut.

			Ciutat Sagrada era plena de contrastos; la riquesa més exquisida convivia amb la pobresa més absoluta. La riquesa estava condensada al voltant de la Santa Seu, un edifici majestuós que resguardava les Ensenyances d’Ashúram, d’on no paraven d’entrar i sortir soldats, sacerdots i persones amb túniques impol·lutes.

			En Jarkin va intentar trobar feina. No ho va aconseguir. Va saber de negocis pobres que no podien pagar-li un sou. Ja sense idees, va haver de dedicar-se a furtar: una poma en una parada, sobralles de menjar d’una taverna... Almenys no el reconeixien i seguia viu, tal com li havia manat el comandant.

			Però aquella rutina imposada i depriment va canviar al cap d’uns quants dies quan es va creuar amb el seguici del rei Jòrrim, que es dirigia a la Santa Seu. Pel que semblava, el rei havia decidit allargar l’estada a Ciutat Sagrada abans de continuar amb «la ruta dels deu cicles de regnat». En Jarkin no hi va veure el comandant, però sí que va reconèixer el conseller Mauri Blisto, sempre a prop del rei.

			De pressa i corrents, va intentar amagar-se entre uns quants llenyataires, amples d’espatlles, que es van posar ferms i es van colpejar el pit dues vegades mentre passava la comitiva. El rei Jòrrim saludava amablement les persones que s’amuntegaven al carrer per veure’l i cridar: «Llarga vida al rei!». I just en aquell moment, a en Jarkin li va semblar que per un segon es fixava en ell.

			«M’ha descobert?». Era impossible. Per molt que l’haguessin tractat d’heretge, un rei no recordaria la cara d’un simple soldat.

			Un cop el seguici va entrar a la Santa Seu, se’n va anar fins a la muralla interior de Ciutat Sagrada, lluny de la riquesa. Va recolzar l’esquena al mur de pedra i va esperar que la son fes acte de presència sense res per protegir-se del fred de la nit.

			L’absència del comandant a la comitiva l’havia intrigat. «Què deu estar fent en aquests moments? Devien descobrir que em va alliberar?», va preguntar-se.

			Estava a punt d’adormir-se quan va sentir unes passes solitàries. Es va tensar, a punt per fugir cames ajudeu-me. No podia fer res més, no tenia cap arma, ni escut ni armadura.

			El soroll s’acostava cap a la seva posició. «Segur que passarà de llarg...». De cop, les passes es van aturar. En Jarkin va veure una silueta, immòbil, a unes deu passes de la seva posició. Era un home, portava capa i una espasa a la cintura; no li va veure bé la cara.

			—Ets en Jarkin, oi? —Tot i el to imponent, semblava la veu d’un home jove—. No soc aquí per capturar-te, només et vull fer algunes preguntes.

			La figura es va apropar més i va deixar que la llum de la lluna el desemmascarés. No portava la corona, però sí uns anells dignes d’un rei.

			—Majestat? —Va estar a punt de picar-se el pit amb el puny. En comptes de fer-ho, va dir en veu baixa—: Ja és segur que vagi tot sol per aquests carrers no gaire... decents a aquestes hores de la nit en què Índrim és més poderós?

			Els ulls foscos del rei es van obrir de bat a bat i es va esforçar per no riure. En to sorneguer, li va contestar:

			—Ara sí que sé del cert que ets qui em pensava. —Va retallar la distància que els separava—. El primer que em va explicar el comandant Yàgon sobre tu és que el dia que us vau conèixer vas provar de dir-li com havia d’anar protegit.

			—Jo no volia... Què voleu de mi? Sou aquí per portar-me a la Santa Seu davant el sacre sacerdot?

			El rei va fer que no amb el cap.

			—Sé que el comandant Yàgon et va alliberar, ell mateix m’ho va dir. —En Jarkin es va atrevir a mirar-lo als ulls—. No ho sap ningú més. Ell et creia. —El rei no mostrava agressivitat, però tot i així en Jarkin se sentia intimidat. Va continuar—: De debò vas veure un monstre d’ulls verds a la batalla de Tinere?

			—Sí, majestat. Tan cert com que el sol surt per l’est. L’hi juro. Aquella bèstia verda no cremava, no sagnava, no patia... Jo... El responsable de Tinere en persona em va escollir perquè fugís i donés l’alarma... A la baixada vam fer tot el que vam poder, va ser...

			—Tranquil, tranquil. Si en Yàgon et creia, jo també..., suposo.

			—El comandant! Està bé?

			—No ho sé. —En Jarkin, tot i estar nerviós, va notar ràbia a les paraules del rei—. Poc després que tu t’escapessis em va dir que volia investigar l’assumpte dels ulls verds. Va deixar de ser comandant i d’aleshores ençà ningú no sap on para... Bé, un dels meus consellers assegura que li ha arribat informació fiable que el situa a la part nord del regne, però no ho sabem del cert.

			—I per què sou aquí, si no és per atrapar-me? No us he dit res que no sabéssiu.

			En comptes de respondre, el rei es va asseure al seu costat. Allò sí que era inusual. L’esquena d’en Jarkin es va tensar.

			—Ara mateix, noi, què creus que deu estar fent l’excomandant Yàgon?

			—No ho sé, majestat. Només vaig parlar amb ell una vegada abans de la batalla de Tinere.

			—Però què en penses? —El rei sonava inquisitiu, com si l’obligués a parlar del comandant. Semblava necessitat i sol. En aquell moment, en Jarkin es va adonar que ell era l’única persona amb qui segurament el rei Jòrrim podia parlar del seu amic.

			—Crec que... que està buscant pistes per saber qui era aquella bèstia d’ulls verds i així protegir el regne.

			—Estic segur que aquesta és la intenció de l’excomandant Yàgon..., però en el fons feia cicles que necessitava allunyar-se de Hímdor. —La ràbia va deixar lloc a la frustració—. Ell, encara que no ho sembli, odia el regne, odia la guerra, odia el rei Jòrrim IV, que va provocar la mort del seu pare, m’odia a mi per col·laborar en la mort de la Karen, la seva amiga de la infància, i per llançar-me a la batalla sense fer cas de les seves advertències, odia la religió i els seus preceptes...

			En Jarkin, per molt bocamoll que fos davant els seus superiors, no hauria parlat ni que li haguessin ofert la corona.

			Com si hagués estat parlant per a ell mateix i de sobte s’hagués adonat que no estava sol, el rei es va aixecar.

			—Aquí ho tindràs difícil, per viure, hi ha cartells a totes les esglésies amb la teva cara. Jo de tu provaria sort a Víntur, on sempre necessiten mariners o, fins i tot, a Càlvor: la ciutat és tan gran que potser Ashúram et recompensa amb un contracte d’aprenent d’algun ofici més o menys respectable. —Va fer una pausa per mirar-se en Jarkin amb ull crític—. Si la sort no et somriu, hauràs de viure al carrer, però almenys a la capital hi ha més moviment i hi trobaràs oportunitats, tot i que mai no deixaran de buscar-te. Un heretge és un heretge.

			—Moltes gràcies, majestat, jo...

			No va poder acabar la frase perquè el rei es va treure la capa i d’una de les butxaques en va fer sortir una bossa, que, pel soroll, semblava plena de monedes. L’hi va allargar a en Jarkin, que l’hi va agafar.

			—Continuo pensant que l’opció més segura per a tu és Víntur, però en cas que decideixis anar a Càlvor... —El rei es va treure un dels anells d’or que duia, amb incrustacions d’òpal blanc i blau. Abans de donar-l’hi, li va fer notar que hi havia la figura d’una espasa negra gravada a l’interior. Amb cura, va posar la joia dins la mà d’en Jarkin—. Agafa’l i guarda’l. No el venguis.

			—Per a què serveix?

			—D’aquí a uns quants cicles lunars, la ruta dels deu cicles de regnat acabarà i tornaré a Càlvor. Si necessites ajuda, presenta’t davant les portes del castell de l’Honor i ensenya l’anell. Et deixaran passar sense fer preguntes i et portaran davant meu. —La cara del rei era molt seriosa—. Això no és un regal qualsevol, ho faig per l’excomandant Yàgon. Si el fas servir, que no descobreixin qui ets.

			Aleshores, en Jarkin es va agenollar, va posar el front a terra i, aguantant-se les ganes de plorar, va dir:

			—Gràcies, majestat.

			En aquella posició, va sentir com les passes solitàries del rei s’allunyaven fins a desaparèixer.

			En Jarkin es va passar els dies següents a les ombres, gastant una mica dels diners que tenia per arreplegar menjar i pensar quin era el millor pas a fer. L’opció més segura, tal com havia dit el mateix rei, era Víntur. No només perquè estava lluny de la capital, sinó també per la possibilitat d’abandonar el regne amb un vaixell.

			«Però, i si el comandant Yàgon torna? I si descobreix alguna cosa que m’exonera? I si em necessita?», pensava sovint. Tard o d’hora el comandant aniria a la capital. No li va caldre cap altre argument. Si la barba i els cabells li seguien creixent, ningú no el descobriria i podria viure més tranquil... O això va suposar.

			El viatge d’alguns cicles lunars fins a Càlvor va ser dur. Quan hi va arribar, no tenia diners i la capa estava gastada i esparracada. Per sort, s’havia guardat l’anell a la sola de la sabata i, tot i no ser el lloc més digne —ni còmode— per aquella joia, havia estat el més segur.

			Tal com havia fet a Ciutat Sagrada, es va veure forçat a robar i, també, a demanar almoina. Barbut i amb els cabells llargs, va passar les primeres nits tranquil, en un carreró ple d’escombraries, amb la companyia d’uns quants gats.

			Durant una nit de lluna plena, uns crits el van despertar. Va treure el nas pel carreró i va veure com dos soldats s’enduien un home encara més demacrat que ell. La resistència del vagabund va ser en va. En Jarkin va passar la resta de la nit despert i va veure que l’escena es repetia una vegada i una altra. Per sort, els soldats no van descobrir la seva presència. «Fins i tot a ells els deu fer fàstic entrar aquí», va pensar.

			Amb el pas dels dies, va saber que quan els consellers Mauri Blisto i Rolland Murks consideraven que hi havia massa púrria als carrers de la capital, ordenaven «fer-hi neteja» i enviaven uns quants soldats a arreplegar tots els desgraciats que podien i els pujaven a uns vaixells ubicats al llac Leona. Des d’allà els portaven riu Canlleu avall fins a mar obert, on els abandonaven a la seva sort en unes barques petites.

			Precisament, des de feia alguns dies, en Jarkin havia advertit que la seva zona, ubicada força a prop de la plaça del Cor Mullat, s’havia anat omplint de persones desemparades, com ell. I havia d’anar amb compte. Ja havia rebut alguna cossa i, fins i tot, una escopinada. Era un senyal inequívoc que la gent, inconscientment, veia massa rodamons. Portava unes quantes nits amagant-se més bé al carreró deixat de la mà d’Ashúram que s’havia fet seu fins que el moment va arribar: en una nit de lluna creixent, va veure com un grup de quatre soldats carregava dos vagabunds que havien trobat dormint al carrer, despistats, sense saber que els esperava el destí de la barca.

			Va romandre despert tota la nit, atent. Li va passar pel cap la idea de fer servir l’anell. Sabia que el rei ja havia tornat, però utilitzar-lo per protegir-se dels soldats seria posar-lo en perill. «Quina excusa donaria? Com m’amagaria?», pensava. A més a més, no havia sentit cap notícia sobre el comandant Yàgon.

			Cansat, es va sentir sol. Va treure’s l’anell de la sabata i el va acariciar. S’havia acostumat a fer-ho després de les nits violentes. Aquella joia, aquell regal, li escalfava el cor. Hi havia dues persones que creien en la seva paraula, l’anell n’era la prova. Per molt que sabés que la sabata era el millor lloc, no va voler guardar-lo tan aviat i se’l va amagar dins la mà tancada. Més animat, es va aixecar i, mentre clarejava, va caminar en direcció al lloc on habitualment demanava almoina.

			Les cases per on passava eren senzilles i ben cuidades, la majoria blanques i de dos pisos. A mesura que s’apropava al centre, apareixien baranes més brillants, vidres impol·luts i façanes treballades. Els carrers canviaven la sorra per les llambordes ben col·locades. Com sempre, va aixecar el cap breument i va contemplar la muralla gruixuda de pedra blanca, que s’erigia ferma de punta a punta de la ciutat, excepte a la zona del penya-segat.

			Quan només li quedava tombar a l’esquerra per arribar a la plaça del Cor Mullat, va girar sense mirar i del no-res va aparèixer un carro tirat per dos cavalls que el va atropellar. Va caure enrere i va xocar amb el cap contra la paret de la casa que feia cantonada. Al seu voltant va córrer un grup de gent vestits amb teles de seda de colors majoritàriament blau clar, daurat i blanc —estaven de moda a la capital—, però en veure que no era ningú a qui convingués deure-li cap favor, van allunyar-se’n.

			Quan en Jarkin, adolorit, es va posar la mà al cap, va notar que hi tenia sang, però el gest se li va glaçar a l’instant: la mà que havia utilitzat era la que tenia l’anell del rei Jòrrim!

			Nerviós, es va oblidar de la ferida, va intentar aixecar-se recolzant el braç a terra, però l’únic que va aconseguir va ser caure de morros sobre les llambordes.

			Quan es va recompondre, va veure l’anell enmig del carrer empedrat. Arrossegant-se de genolls a terra, va afanyar-se per arribar-hi, però un dels vagabunds que havia anat a veure què passava va ser més ràpid que ell.

			—No! —va exclamar en Jarkin.

			L’home, barbut i amb una cicatriu que li tallava la cara en diagonal, va apropar-se a en Jarkin i va preguntar-li:

			—Què és això?

			—Torna-me’l, sisplau... —A en Jarkin se li començava a ennuvolar la vista.

			—Noi, me l’he trobat a terra. És meu —va dir l’home, mig desdentegat, i va proposar—: Mira, jo t’ajudo perquè la vida et vagi una mica millor i tu em dius quant val això. Què et sembla?

			En Jarkin se sentia marejat; no podia pensar amb claredat.

			—No t’ho pots quedar... És... No... L’hi vaig prometre.

			—A qui li vas prometre què?

			—Al rei.

			Aleshores, el vagabund es va aixecar i es va posar a riure:

			—El cop t’ha acabat de trastocar del tot, noi. Hauries fet bé de deixar-te agafar pels soldats de les barques, t’hauries estalviat aquest patiment. Segur que en puc treure una bona picossada.

			I en Jarkin ja no va poder sentir res més perquè es va desmaiar.

			Quan es va despertar va veure que estava estirat en un llit tou. Els ulls van trigar una mica a acostumar-se a la poca claror que hi havia. A la dreta hi tenia una finestra. Era en un primer pis. Estirat, no va ser capaç de reconèixer a quina part de Càlvor es trobava. Ja més despert, va notar que tenia el cap i el braç embenats. Estava nu.

			Al cap de poc, va sentir unes passes que pujaven per unes escales de fusta i tot seguit la porta de l’habitació es va obrir. Una figura menuda va aparèixer, però la falta de llum va impedir que la identifiqués.

			Aleshores unes passes més ràpides que les primeres van pujar per les escales i una dona forta va irrompre a l’estança amb una espelma a la mà.

			—Jan, fill, què hi fas, aquí? —va dir.

			En Jarkin tenia un nen d’uns vuit cicles als peus del llit.

			—Vaja, ja t’has despertat. Com et trobes? Pots parlar? —va preguntar la dona.

			—Sí... Estic una mica marejat. On soc?

			La dona va acostar-li l’espelma a la cara i li va posar la mà lliure al front.

			—Amb el cop que t’has donat és normal que encara tinguis el cap emboirat. Tens el front calent. Et convé descansar més.

			—On soc? Qui sou?

			—Ets en un lloc segur. No pateixis. Et cuidarem fins que tornis a estar bé. Descansa. —Es va allunyar fins a la porta—. Au, Jan, sortim. Demà el podràs veure.

			 

			 

			Quan en Jarkin va tornar a obrir els ulls els va haver de cloure de tanta claror que hi havia al seu voltant.

			—Mare! El rodamon s’ha despertat! —va dir en Jan.

			La porta es va obrir de seguida.

			—Et trobes millor? —va preguntar la dona, i li va tornar a posar la mà al front—. No estàs tan calent, això és bo.

			—Gràcies —va poder dir ell—. On soc? Qui sou?

			—Jo soc en Jan! —Era un nen grenyut—. I tu?

			—Hola, jo em dic Ja... Jared.

			La dona hi va intervenir:

			—De lluny vam veure com et va atropellar el carro i com vas intentar recuperar alguna cosa daurada de terra. Què era? Va ser una llàstima no haver arribat a temps per ajudar-te.

			En Jarkin va tancar els ulls. «L’anell», va pensar. Se li va fer un nus a l’estómac de dimensions descomunals. Maleint-se a si mateix, va intentar continuar la conversa:

			—Era tot el que em quedava. I la meva capa?

			—L’hem llençat perquè teníem por que portés malalties i que no fos bo per a tu.

			—Mare, no has dit que tenies por que ens embrutés la casa?

			La dona va mirar el seu fill amb severitat i li va aguantar la mirada mentre es posava vermella.

			—No passa res —es va afanyar a dir en Jarkin—. Gràcies per preocupar-vos per mi.

			—Espero que no fos una peça de roba apreciada.

			En Jarkin va empassar-se la saliva.

			—I per què em vau recollir de terra? Estic ferit, brut i no tinc ni un reial per pagar-vos l’amabilitat.

			En sentir allò, la dona va riure i va dir:

			—Si pots parlar tant és que et trobes millor. T’haurem de posar guapo per a quan arribi el pare; què et sembla, Jan?

			—Sí, que fas una mica de pudor, eh.

			La mare, aquesta vegada, no va mirar malament el seu fill, tal com en Jarkin hauria esperat. En canvi, va mostrar el seu acord:

			—És veritat. Avui anirem al pati, a darrere, i et banyarem i t’arreglarem.

			—Segur que Ashúram ens estima molt, mare. Hem recollit el rodamon del carrer i l’estem cuidant.

			La mare es va apropar al fill, li va acariciar les grenyes negres i va dir, mirant-lo:

			—Ben dit, Jan. —Aleshores va girar la cara cap a en Jarkin—: I estic segura que en Jared ens tornarà el favor d’haver-li salvat la vida... Oi que sí?

			La dona va aguantar el somriure prou temps perquè en Jarkin es veiés obligat a assentir, confós pel canvi d’actitud sobtat.

			—En Jared t’acompanyarà a l’escola i jugarà amb tu sempre que vulguis. És el mínim que una persona agraïda faria per compensar l’ajuda dels seus salvadors.

			—I també m’acompanyarà a la plaça del Vi a veure les parades?

			La dona va acariciar el cap del seu fill.

			—Sí, tot el que tu vulguis! A canvi, nosaltres li donarem menjar i un sostre. —Mentre parlava, va agafar la mà d’en Jan i se’l va endur fora de l’habitació—. Au, deixem-lo descansar i a la tarda el durem al pati.

			Quan es va quedar sol, en Jarkin es va posar la mà que podia moure al front i va mirar enlaire. Havia sortit del foc per caure a les brases.

			«Un esclau. Volen que sigui un esclau».

			Per molta ràbia que li fes, no va necessitar gaire estona per veure que només tenia una sortida: curar-se, seguir-los el joc, fer de mainadera i el que fes falta. Potser podria passar totalment desapercebut. Almenys compliria l’última ordre del comandant Yàgon: mantenir-se amb vida. I si en algun moment veia l’oportunitat de parlar amb el rei o el comandant, tot i no tenir l’anell, hi seria a prop.

			En Jarkin havia estat tan absort en els seus pensaments que no havia sentit el soroll de fusta de les escales, ni la porta obrir-se.

			El primer que va veure va ser una esquena més corbada que la trajectòria d’una fletxa en un camp de batalla i una cabellera grisosa i poc poblada. Era una senyora gran que aguantava una plata de fusta plena de menjar. Tenia un somriure més antinatural que un entrei a Trysk.

			—Hola, bon dia —va dir en Jarkin, que no va obtenir resposta.

			Amb les mans tremoloses, la senyora va deixar la plata sobre la tauleta de nit i, amb passes curtes i constants, va sortir de l’habitació.

			De seguida que es va quedar sol, en Jarkin va agafar la safata i se la va posar sobre les cames. Hi havia un got ple d’aigua i un plat de puré de patates i carn. Sense perdre el temps, va agafar la forquilla i s’ho va menjar tot. Ben tip, es va adormir a l’instant.

			Quan es va despertar, va notar que algú li estava tocant la cara; era una mà petita.

			—Au, Jan, deixa’l estar, ja es despertarà tot sol. —Era la veu d’un home, calmada i agradable.

			En Jarkin va obrir els ulls a poc a poc.

			—Hola, Jared!

			—Ei, hola, Jan.

			Aleshores, l’home es va apropar a en Jarkin i va ajudar-lo a recolzar l’esquena al capçal del llit. Un cop col·locat, li va allargar la mà, i en Jarkin va veure que era molt blanca i sense cicatrius, una mà gens avesada a treballar al camp o a la guerra.

			—Espero que t’hagin tractat bé. Aquí a Hímdor ens preocupem per tothom. —«Els rodamons de les barques no deuen pensar el mateix», es va dir en Jarkin—. Em dic Rolland, Rolland Murks.

			En Jarkin havia sentit el nom arreu de la capital des que era petit. Tothom sabia que el rei tenia dos consellers; havia conegut en Mauri Blisto a Tinere, sobretot durant el camí cap a Ciutat Sagrada. I l’altre es trobava ara davant seu. Havia anat a parar a la boca del llop.

			—Ei, et trobes bé? Et passa alguna cosa? Has empal·lidit!

			En Jarkin s’havia quedat tan sorprès que s’havia oblidat que encara li estava agafant la mà.

			—No, no, perdoneu, senyor Rolland, he tingut un mareig, però ja m’ha passat.

			—A veure, a veure! —va dir en Jan, i es va enfilar al llit i, com si en Jarkin fos una possessió de la família, li va posar la mà al front, tal com havia vist que ho feia la seva mare—. Ui, sí que estàs calent, sí.

			En Jarkin va tornar a centrar l’atenció en en Rolland i el va sorprendre mirant-lo fixament, repassant-li les comissures dels llavis, el nas i el color dels ulls.

			—Voleu alguna cosa, senyor Rolland?

			Les arrugues que havien aparegut a la cara d’en Rolland Murks es van anar esborrant a poc a poc, però no del tot. Va apartar el seu fill de sobre en Jarkin i va dir:

			—Perdona, Jared, és que m’ha semblat que... M’ha semblat que et tenia vist d’algun lloc... A què et dedicaves abans d’acabar dormint al carrer?

			—Jo... era ferrer, senyor.

			Automàticament, els ulls d’en Rolland se’n van anar cap a les mans d’en Jarkin, que, per bé que estaven brutes, no tenien prou durícies per haver treballat en aquell ofici gaire temps.

			Responent a la pregunta no formulada, en Jarkin va tornar a parlar:

			—Bé, hauria de dir aprenent de ferrer perquè amb prou feines vaig durar més de mig cicle lunar.

			—Ostres, un dia d’aquests m’expliques què va passar, si vols. Aquí a Càlvor?

			—A Tinere, senyor.

			En comptes d’una habitació, aquella estància li va semblar una presó d’on no podia escapar-se.

			—Que curiós, la teva pell és molt blanca per ser del sud del regne. —Un silenci perillós va inundar l’habitació, però en Rolland va seguir parlant—: Tanmateix, segur que has viscut amb honor i fidel a les Ensenyances, i Ashúram, amb els ulls que tot ho veuen, t’ha volgut recompensar portant-te a casa nostra.

			L’únic que en Jarkin va poder dir va ser:

			—Sí, senyor.

			En Rolland Murks, amb un somriure pacífic a la boca, va endur-se en Jan cap a l’entrada i va dir-li fluixet mentre ajustava la porta:

			—Va, què et sembla si abans que el pare marxi una estona anem a preparar la banyera i tot el que necessitem per deixar-lo ben guapo?

			—Sí, sí!

			Un cop van ser fora, en Jarkin va notar-se tot el cos xop. «Ha anat de ben poc, però crec que no m’ha reconegut». El cansament va poder més que els nervis i va tancar els ulls, rebentat.

			El van tornar a despertar al cap d’una estona.

			—Som-hi, que et deixarem net com un reial acabat de forjar, ja ho veuràs —va dir la dona, decidida.

			Amb ajuda, en Jarkin es va aixecar del llit, despullat. Van baixar les escales de fusta i es va trobar dins la casa més luxosa que havia trepitjat mai. Les parets, de pedra regular, estaven cobertes de prestatgeries plenes de llibres. El terra era de fusta. Al centre del que va suposar que era la sala comunitària hi havia butaques que semblaven tan còmodes com el seu llit i al fons s’entreveia un passadís d’on sortia una olor d’estofat acabat de fer que li va fer venir aigua a la boca. Però no van anar cap allà, la dona li va tocar l’espatlla bona i se’l va endur en direcció contrària, cap a la part del darrere de la casa, a un pati interior ple de plantes. Feia fred. Al centre, havien preparat una mena d’olla de mida humana d’on sortia vapor. En aquell precís moment, la dona gran que li havia portat el menjar hi tirava una galleda d’aigua bullent. Un cop va acabar, es va apropar a ells i sense aixecar el cap va dir:

			—Vaig a revisar l’estofat i a preparar la taula per sopar, si us sembla bé, senyora.

			—Para taula per a quatre en comptes de per a tres —va dir la dona amb veu neutra.

			«Ella no menja amb la família?», es va preguntar en Jarkin.

			Amb la criada dins de casa, la mare d’en Jan va canviar el to cordial en què se li havia adreçat al matí i va ordenar-li amb la veu que acabava d’emprar amb l’anciana:

			—Fica’t a dins.

			En Jarkin ho va fer.

			Feia cicles que no experimentava aquella sensació d’escalfor líquida i purificadora al cos. Ni quan era soldat havia tingut l’oportunitat de banyar-se com ara. Una quantitat d’aigua calenta com aquella era difícil d’aconseguir. Escalfar-la era molt costós. Per un moment, es va oblidar que s’estava convertint en un esclau.

			Sense demanar-li permís, la dona el va començar a fregar fort amb una pastilla de sabó.

			—Puc jo també, mare? Vull rentar en Jared!

			Ella va contestar mirant en Jarkin fixament:

			—Deixa que es fregui una mica ell tot sol, i després, si vols, segur que et deixarà ensabonar-lo una estona, oi?

			—Sí, sí —va dir en Jarkin, que havia perdut l’esperança de tenir un moment de pau.

			—Bé, doncs començo a preparar les tovalloles per a quan et traguem d’aquí... perquè sembla que ho he de fer tot jo, en aquesta casa! Mira que li he dit que me les deixés preparades. Amb tot el que hem fet i fem cada dia per aquella vella i ens ho paga d’aquesta manera... Ara vinc.

			Amb la dona fora, en Jarkin va aprofitar per ensabonar-se.

			—Jared, Jared! —va dir en Jan, enfilat sobre un tamboret al costat del cossi mentre li tocava sense cura l’espatlla masegada—. Deixa que et fregui una estona.

			En Jarkin no va dir res i el va deixar fer.

			Just quan l’aigua es començava a refredar, la mare va tornar.

			—Surt d’aquí dins, que t’eixugo. I t’hem de tallar aquest desgavell que tens al cap, que se’ns fa tard, s’acosta l’hora de sopar i ens queda poca llum de dia.

			Dit i fet. En Jarkin, amb ajuda, va sortir nu i net, el van eixugar i el van fer seure en un tamboret. El terra del voltant estava cobert amb un llençol vell. Va tenir l’impuls de resistir-s’hi: s’assemblaria massa als cartells on apareixia com a heretge i el descobririen, però no se li va acudir com ho podia fer. En un moment, va tenir els cabells tallats, la barba curta i perfilada i un nus a l’estómac que no li marxava.

			«Potser el conseller no em reconeixerà...».

			—Quan tornis a necessitar que et talli els cabells, avisa’m, però la barba te l’hauràs d’arreglar tu. Avui, abans d’anar a dormir revisa-te-la bé i procura portar-la sempre així, que no pot ser que en Jan no vagi amb un senyor per Hímdor.

			Dit això, va fer aixecar en Jarkin del tamboret. La dona va manar a l’anciana que recollís el llençol i portés roba neta: sabates marrons, de pell, pantalons blaus de tela fina i samarreta blanca oberta per la part del pit. Finalment van entrar a la casa. L’escalfor de la llar de foc creava un ambient distès, però en Jarkin tenia una por indescriptible pel que podia passar.

			El moment de la veritat va arribar quan la mare, en Jan i en Jarkin, ja asseguts a taula, van sentir com la porta de l’entrada s’obria i l’anciana sortia de la cuina a rebre el seu amo, que li va deixar una maleta de pell i l’abric sobre els braços que ja tenia preparats. El mateix Rolland Murks va tancar la porta i amb un «Bona nit a tots. A punt per menjar una mica?», es va asseure a taula, va picar l’ullet al seu fill i va agafar la mà de la seva dona, que ja tenia el braç estirat; tot seguit, va posar la mirada sobre en Jarkin.

			—Vaja! Això ja és una altra cosa, Jared! És com si t’haguessin tret més de deu cicles de sobre! Sembles...

			I dit això, va haver de parar de parlar perquè la seva dona i en Jan van tancar els ulls i es van agafar les mans. En Jarkin i en Rolland Murks els van imitar. El conseller va beneir la taula mentre l’anciana posava l’estofat als plats amb un cullerot que tremolava.

			—Ashúram, déu del Sol, de les bones collites, dels arbres fruiters i de la bona convivència, beneeix aquests aliments que ens disposem a menjar.

			En Jarkin mirava en Rolland Murks de reüll i es va adonar que el conseller tenia el front arrufat i alternava mirades divertides amb la seva família i ullades dubitatives cap a ell.

			En Rolland es va acabar l’estofat molt de pressa.

			—Si em permeteu, ara vinc —va dir—. He d’anar al despatx a revisar un assumpte que tinc pendent.

			L’home se’n va anar a dalt i a en Jarkin li van retornar tots els temors. Va reaccionar:

			—Jo no m’acabo de trobar bé. El menjar era molt bo, senyora, però me n’aniré a descansar a l’habitació...

			—Podràs pujar les escales tu sol, Jared?

			—Sí, no us preocupeu, senyora —va respondre, ja dret.

			Procurant que el cruixit de les escales no el delatés, va pujar i un cop a dalt va sentir soroll que venia d’una habitació que tenia la porta ajustada. S’hi va apropar i, a dins, hi va veure en Rolland Murks. Tenia un paper a la mà. Les seves pors es van fer realitat:

			—Ho sabia, ho sabia —va dir el conseller per a si mateix. Va arrugar el paper—. És l’heretge.

			En Jarkin amb prou feines va tenir temps d’anar de puntetes cap a la seva habitació. Quan va sentir que les passes continuaven cap al pis de sota va saber del cert que havia de fugir.

			Però es trobava en un primer pis.

			«Potser a l’habitació de matrimoni hi ha un balcó». No sabia on era, però la va trobar de seguida i, com havia sospitat, tenia balcó. Mentre provava d’obrir la finestra sense fer soroll, va sentir que en Rolland Murks cridava:

			—I en Jared, on és?!

			No va voler sentir res més. Amb les mans tremoloses, va obrir la finestra, va passar les cames per sobre la barana del balcó, es va ajupir tant com va poder i va saltar.

			El cop va ser brusc, va caure de costat contra el terra i es va rascar el cap amb les llambordes. Li va costar aixecar-se, però ràpidament va mirar amunt i va veure que al balcó hi apareixia el conseller:

			—Heretge! No fugis!

			En Jarkin va arrencar a córrer. Sabia que no tenia escapatòria, però havia de viure. Com fos.

			Li feia mal el cap, li coïa l’espatlla i es notava l’estómac regirat. No estava en condicions ni de caminar.

			Es va passar bona part de la nit buscant un lloc on amagar-se, però sabia que en Rolland Murks tenia prou poder i recursos per rastrejar tota la ciutat fins a trobar-lo. I no podia sortir de la muralla blanca perquè les entrades, encara que fos de nit, estarien vigilades. Estava atrapat.

			Tampoc no podia acudir al rei. No ho hauria fet encara que hagués tingut l’anell, ja era massa tard.

			A mesura que la nit avançava, les torxes de les patrulles augmentaven, acompanyades de soroll de repics de llances contra el terra i xocs d’armadures.

			Ell havia sigut soldat i sabia com actuaria l’exèrcit de Hímdor. «La gàbia», va pensar. Com que sabien que no podia sortir sense ser vist, començarien des de fora de la ciutat, d’esquena contra la muralla, i anirien pentinant-ho tot fins a trobar-lo.

			La muralla de Càlvor no estava tancada. Tenia forma d’U perquè part de la ciutat es trobava a la vora d’un barranc que servia de barrera natural. Era impossible escalar-hi i, sobretot, sortir-ne viu si hi queia: tenia una alçària de més de dues-centes passes i a sota hi havia el llac Leona. A la zona del penya-segat, s’hi concentraven roques afilades, era una trampa mortal. Tothom el coneixia amb el nom del «penya-segat dels heretges».

			Tanmateix, per molt improbable que pogués semblar, era la seva única oportunitat de fugir. Potser.

			La lluna creixent va creuar el cel nocturn mentre en Jarkin esquivava les últimes patrulles que es col·locaven per començar la gàbia. Quan ja era a prop del penya-segat, però, la seva presència va ser alertada per un soldat, que va fer un crit d’alarma.

			No s’ho va pensar: va arrencar a córrer.

			Les cames li feien figa, tenia els genolls adolorits per la caiguda, els pulmons li cremaven, el braç ferit li punxava tota la part del coll i va notar la sang del cap que li baixava per l’esquena.

			Li quedava ben poc per arribar a la vora. El penya-segat es trobava al costat del castell de l’Honor i de l’església de Càlvor.

			El penya-segat dels heretges rebia aquell nom perquè des de la fundació de Càlvor havia estat l’escenari escollit per a l’execució de qualsevol que hagués gosat jugar amb les paraules escrites al Llibre del Sol, les Ensenyances d’Ashúram, i també per eliminar tothom que molestés els poderosos, fent-los passar per heretges. En Jarkin recordava que en Soldin, el seu antic cap d’equip, li havia dit que l’última persona que havien llençat pel penya-segat havia estat una nena rossa molt petita.

			I ell hi anava de cap.

			Decidit.

			No tenia cap altra sortida.

			I viuria.

			Com fos.

			Cada vegada tenia els soldats més a prop. Quan li quedaven molt poques passes, una fletxa se li va clavar a l’espatlla, la que tenia ferida.

			Va caure a terra, però no es va rendir.

			Es va aixecar com va poder.

			Els soldats eren a tocar.

			Mig coixejant, amb una espatlla molt més avall que l’altra i deixant un rastre de sang, va tornar a córrer mentre sentia darrere seu els soldats que desembeinaven les espases.

			Gairebé a la vora del precipici, els perseguidors van afluixar la marxa; ell, en canvi, va accelerar tant com va poder. I va saltar.

			Sense cap certesa.

			Sense por.

			A la recerca de la llibertat.
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			Rumb a Niburesh

			L’Àstrid va obrir els ulls, pesants. Estava arraulida a la cabina del vaixell. No es va moure, des que havien marxat de Hàlida que les forces l’havien abandonat. Mentre encara tenien l’illa al davant, sentia ràbia, havia fet promeses amb el cap calent; després, el cansament i la pena d’haver vist la Dàlia convertida en enemiga i de no haver pogut venjar la gent del seu poblat li havia guanyat la batalla.

			A la coberta, unes passes van sonar en direcció al timó.

			—Yàgon, ves-te’n a dorrmirr. —Era en Rúnuc—. Ja em quedo jo a vigilar fins que els altrres es desperrtin.

			—Que tu necessitis descansar no significa que a mi també em faci falta, ancià.

			Havia de ser una nit de poc vent i mar calmada, si els podia sentir tan bé.

			Les seves veus sonaven relaxades i la relació que tenien havia millorat força. No semblava que estiguessin fugint dels devots d’Índrim. Una punxada d’enveja li va recórrer el cos. Ella era incapaç de mostrar aquella alegria.

			Després d’una estona sense passos ni conversa, en Rúnuc, més fluix que abans, va dir:

			—L’Àstrrid va dir que erres morrt fins que el mag no et va rreviurre i, com tots, vas acabarr ple de ferrides, no et facis el gallet que encarra que hagis sigut un comandant de Hímdorr ets humà igual que nosaltrres. Prrecisament tu ets qui haurria de descansarr més.

			—Per què ho dius? Perquè no tinc cap parell d’ulls de poder? Soc igual o més fort que vosaltres.

			—Potserr sí, perrò als que tenim ulls especials no ens volen morrts: si ens crreiem el que va dirr el mag, l’han tingut emprresonat allà gairrebé mil cicles.

			—M’és igual si soc prescindible, no m’importa que em vulguin mort. Vaig començar sense saber res, i ara almenys sé del cert que hi ha gent amb els ulls verds i que planegen, juntament amb Niburesh, atacar Hímdor i, de ben segur, també Trysk.

			Com podia ser que en Yàgon, després de gairebé morir, sonés tan convençut, tan segur de si mateix? L’Àstrid va moure’s una mica, atenta. Havia deixat d’escoltar-los. S’havia aixecat una mica de vent.

			—Et rrefies d’en Merrkorr i dels seus poderrs?

			Es va imaginar en Rúnuc acariciant-se la llarga barba trenada i en Yàgon amb la mirada a terra, pensatiu.

			—No ho sé. L’Àstrid va dir que no era perillós, que podíem confiar-hi, que em va reviure, però... massa preguntes, massa incògnites, no creus?

			L’Àstrid va veure en Merkor, que dormia a l’altra punta de l’habitació, aliè a la conversa.

			—Si t’he de serr sincerr, hi ha alguna cosa en els ulls blancs del mag que em fa pensarr que no és perrillós. No t’ho sé explicarr, marrec, no em mirris així, però sé que ens ajudarrà, que té rrespostes.

			—Aquesta conclusió no és pròpia d’un home que s’ha passat la major part dels últims cicles sol, amagat i sense confiar en ningú. Potser l’edat t’està fent perdre el seny.

			En Rúnuc va riure. El vaivé del cos d’en Merkor, embolcallat dins la capa negra, es va aturar. Estava d’esquena a l’Àstrid.

			—Potserr sí que tens rraó i ja no sóc el guerrerr forrt i temible que erra. Demà intentem parrlarr amb ell, què et sembla?

			—Sí. Ja portem massa dies fugint cap al sud sense saber-ne res. No me’n refio. Ens va dir quatre coses el dia de la fugida i després no ha fet res més que menjar, arraconar-se en una part de la nau i dormir la resta del temps.

			—Ves a saberr què li deuen haverr fet durrant aquests cicles que va estarr emprresonat a Hàlida...

			—M’és igual, almenys de moment. Necessitem respostes.

			—Com vulguis, perrò abans haurrem de parrlarr amb l’Àstrrid... Porrta dies tancada a l’interriorr del vaixell sense veurre la llum del sol ni rrespirrarr airre frresc.

			Ella es va posar tensa. Sabia que feia gairebé un cicle lunar que fugien i que tard o d’hora hauria d’afrontar les seves emocions. Però no podia. Volia tornar al seu poblat i retrobar-se amb la Dàlia, en Jukka, el vell Tuomo, l’Elina, la Mirta, l’Onni... Es va imaginar arribant al poblat, amb en Gris al costat, feliços.

			Va haver de parar. Tothom en qui havia pensat era mort. I si bé la Dàlia encara era viva, ara s’havien convertit en enemigues. Amb ràbia, es va tocar la polsera, que ella la tingués n’era la prova.

			—Per què encara no hi has anat a parlar? —va preguntar en Yàgon—. Tu i ella heu passat junts molts cicles lunars. I no eres sanador? Segur que a l’entrenament de les milícies Maroones et devien ajudar a sanar les ferides de la ment.

			—Crrec que ho haurries de ferr tu.

			—Per què?

			—Perrquè arra mateix no necessita els consells d’un ancià, ni d’un parre...

			—Avui sembla que per fi no té malsons. Ja és una millora.

			Cap dels dos va seguir la conversa. Les onades van augmentar una mica d’intensitat. En Merkor va aprofitar aquell balanceig per tornar a adormir-se. L’Àstrid seguia atenta. No sabia si havien acabat de parlar d’ella. La veritat és que no havia parlat gaire, per no dir gens, amb en Yàgon. Què li havia de dir? Gairebé havia mort per culpa de la Dàlia. «I l’únic que se’m va acudir va ser fer-li un petó», va pensar, avergonyida.

			—De debò que no marxaràs? —va preguntar en Yàgon.

			—Va, ves a dorrmirr d’una vegada, marrec.

			Després d’un cop de mà de resignació sobre el timó, en Yàgon va caminar cap a la coberta, on hi havia l’escotilla amb escales per entrar a la part interior del vaixell, on es trobava l’Àstrid.

			Ella va tornar-se a arraulir de cara a la paret, es va posar en posició fetal i va tancar els ulls.

			Abans de baixar les escales, en Yàgon va dir:

			—Ets un ancià tossut, que ho sàpigues.

			Sense fer soroll, en Yàgon va entrar a la cambra més fosca i espaiosa del vaixell. Es va posar a prop de l’Àstrid, a una passa de distància, es va estirar de panxa enlaire i es va adormir gairebé a l’instant.

			L’aire es va omplir de l’olor de cítrics. L’Àstrid va tornar a Klondika, quan el va veure per primera vegada. I també quan van viatjar junts, amb en Rúnuc i en Gris. Va començar a plorar. Les llàgrimes li queien i no sabia per què. Recordar aquelles escenes li feia mal.

			I allò va ser com un riu desenfrenat.

			Encara no havia plorat la mort de la seva família, l’angoixa que havia patit a la serralada Gelada, el dolor de la pèrdua. Es va deixar anar, com si estigués sola. No ho va poder controlar. Va somicar i el pit, encongit, li tremolava, com les mans i els llavis.

			Sabia que tenia ràbia, pena i verí acumulats a dins a parts iguals. I fins en aquell moment no havia sabut treure’ls.

			De cop, va notar que la respiració regular d’en Yàgon ja no se sentia. L’Àstrid es va tensar i, amb el cor en un puny, es va forçar a callar. Què devia estar pensant, ell, tan segur de si mateix, tan confiat.

			Aleshores, el noi es va moure cap a ella i l’Àstrid va notar una mà suau que li acariciava l’espatlla, es desplaçava fins al maluc i tornava a pujar, amb cura i delicadesa.

			—Plora tranquil·la, desfoga’t —va dir.

			I com si allò fos, precisament, el que necessitava, va tirar-se una mica enrere fins a tocar el pit del noi amb la seva esquena, i va plorar i plorar. En Yàgon l’acariciava i li feia companyia. Ella li va agafar la mà que tenia lliure i se la va posar entre la galta i el terra. L’hi deixaria plena de llàgrimes, però necessitava aquell suport, aquella escalfor. En aquell moment volia no sentir-se sola una altra vegada, com quan havia vist cremades totes les persones que coneixia. Al final, va deixar de plorar. No van parlar. Van seguir junts i es van adormir l’un al costat de l’altre.

			Quan l’Àstrid es va despertar, va trobar-se amb la mà d’en Yàgon sota el cap i l’altra sobre el maluc. Va gaudir un instant d’aquella sensació abans que una vergonya immensa la inundés. Sense despertar-lo, es va aixecar i va pujar les escales cap a la coberta. Era la vegada que havia pujat més de pressa des que havien salpat.

			A dalt, es va trobar amb un cel serè i un vent no gaire fort que li feia voleiar els cabells negres i li refredava l’escalfor sobtada que li havia aparegut a la cara. Quedava poc perquè el sol arribés a dalt de tot del cel. Quan es va girar cap al timó, hi va veure en Rúnuc, que la va saludar amb un gest amistós. La trena li penjava en diagonal per culpa del vent; en unes altres circumstàncies li hauria arrencat un somriure.

			Sense saber gaire què fer, l’Àstrid va anar a la proa, on estribord i babord s’unien. Va passar les cames entremig dels barrots de fusta i es va quedar allà, asseguda, mirant el mar immens.

			Al cap de poc, va sentir com en Yàgon pujava a coberta, badallant.

			Ell va començar a anar cap a ella, però després d’unes passes va retrocedir i es va dirigir cap al timó:

			—Algun canvi? —va preguntar a en Rúnuc mentre inspirava la flaire salada.

			—No ens hem crreuat amb cap vaixell. És impossible que sàpiguen on som. De fet, no sé si ni tan sols nosaltrres ho sabem.

			—Sí que ho sabem. Vam posar rumb al sud-oest. D’aquí a un o dos dies canviarem i anirem al sud i arribarem a la part més apartada de Niburesh.

			En Rúnuc no va respondre.

			—Què et passa, ancià? No confies en la meva orientació?

			—No és això..., només que en Yúrrum segurr que ens seguirrà i ens buscarrà fins a trrobarr-nos. El conec i... ell és així.

			En una altra ocasió, l’Àstrid hauria baixat al rebost, que es trobava al costat de la cambra on dormien, i hauria agafat una mica d’aigua i menjar, però no es volia trobar en Yàgon cara a cara. No hauria sabut què dir-li.

			De popa, va sentir uns cops de fusta contra fusta.

			—Agafa això —va sentir que deia en Rúnuc a en Yàgon—. Es trracta d’una barreja d’herrbes que crrec que ajudarran a rreduir l’avanç de la ferrida negrra de l’Àstrrid. Ella ja coneix aquesta potinga.

			—Ja m’ocupo del timó, doncs, si l’has d’ajudar.

			—No —va dir en Rúnuc, i l’excomandant va agafar el recipient.

			Les passes d’en Yàgon van apropar-se cap a l’esquena de l’Àstrid. A mesura que s’acostaven, va alentir la marxa fins que va trobar-se just darrere d’ella.

			L’Àstrid, sense girar-se, va dir:

			—Perdona per haver-te molestat aquesta nit. No volia...

			—No et preocupis, no et preocupis! —En Yàgon, una mica encarcarat, es va asseure al seu costat, espatlla contra espatlla, sense mirar-la—. Té. —Li va allargar la potinga d’en Rúnuc—. Com va la ferida negra?

			A tall de resposta, l’Àstrid es va aixecar la samarreta blanca fins al melic: de la cintura ja en sortien ramificacions fosques que apuntaven cap amunt. Després, sense treure’s les botes de cuir que encara duia, va arremangar-se els pantalons i va mostrar les mateixes ramificacions, que s’estenien fins una mica més avall del genoll.

			—Fa mal?

			—Abans sí, sobretot al principi. Ara és només una... molèstia. Tot i que quan em moc el dolor s’intensifica.

			—I les ferides de Hàlida?

			—Tinc una cama una mica masegada i un blau que no marxa a l’esquena, però bé, bé.

			La conversa, ara que semblava que arrencava, va quedar en un punt mort. Cap dels dos no sabia què dir. Tenien el cap a l’escena de la cambra. El vaivé del mar va cobrar protagonisme.

			L’Àstrid es va adonar que a prop seu hi havia el pal que en Gris s’havia endut de Serdanth. Es va estirar per agafar-lo.

			—El venjarem —va dir en Yàgon—. A tots, la família d’en Rúnuc, els meus companys de batalla, el teu poblat, en Gris, la D...

			Mentre parlava, la cara de l’Àstrid es va enfosquir. Les espatlles se li van tensar. La ràbia de quan van marxar de Hàlida li va tornar i, més segura de si mateixa per haver pogut parlar amb en Yàgon, va dir:

			—Sí. Encara que sigui l’última cosa que faci, encara que mori en l’intent, encara que amb això generi més odi... Penso fer-ho, m’és igual què em passi després; al capdavall, no tinc casa ni família.

			En Yàgon la va mirar amb aquells ulls marrons, atents i intel·ligents.

			—I nosaltres t’ajudarem, Àstrid, ja ho saps. Igual que tu, tenim els nostres motius. Només ens hem de recuperar, veure què volen els ulls verds d’Índrim i derrotar-los... Abans, però, hem de saber com curar-te la cama. Segurament, ets la més hàbil del grup a distàncies curtes i necessitarem, de ben segur, la teva agilitat en combat si ens els tornem a trobar.

			La força repentina que havia experimentat es va esfumar. Amb els ulls perduts i les espatlles abatudes, va deixar anar:

			—Suposo..., tot i que no sé com ho farem. Tinc la sensació que ni la persona més sàvia del món podria curar aquesta teranyina negra que tinc a la cama. —De cop, els ulls se li van envermellir i les llàgrimes van aflorar—. I com se suposa que m’enfrontaré a la meva pròpia germana, que per culpa meva gairebé mor... I m’odia, Yàgon, la Dàlia m’odia profundament. L’hi vaig veure als ulls verds.

			Sense poder-ho controlar, li van tornar a caure llàgrimes i es va mossegar el llavi inferior. Amb les mans, s’agafava fort als barrots de la barana i els nusos començaven a posar-se-li blancs.

			Aleshores, de darrere seu, una veu aguda i estrident va parlar:

			—Senyoreta, no tinc ni idea de com se suposa que us heu d’enfrontar a la vostra pròpia germana, però sobre la ferida, crec que jo us podria ajudar —va dir en Merkor, des de l’escotilla mig oberta. Amb unes passes poc fermes, es va apropar més a ells i va afegir—: És ben cert, és una ferida feta amb l’espasa negra. El mateix Nòrman va fer una visita recent a Hàlida i vaig poder presenciar el poder d’aquesta arma amb els meus propis ulls. De fet, trobo increïble que en el vostre cas la ferida encara no us hagi consumit. Com vós heu dit, ni el millor metge del món la podria curar..., però jo no soc metge, soc un mag i tinc el poder blanc.

			En Yàgon, que s’havia aixecat, va intervenir:

			—I com a mag, què se suposa que pots fer, a part de menjar i dormir?

			Mentre feia la pregunta, l’Àstrid es va girar i va quedar asseguda de cara a l’home dels ulls blancs, que va contestar:

			—Perdoneu la meva descortesia. —Va fer una petita reverència—. Havia de recuperar forces. Portava molts cicles allà tancat i havia gastat gairebé tota l’energia que em quedava. Salvar-vos a vós em va suposar un esforç més enllà dels meus límits i la posterior lluita em va deixar totalment exhaust —va dir, amb la veu semblant al so de ràbia que havia fet en atacar en Yúrum de forma animal a l’entrada de Hàlida—. Sé que us dec unes quantes explicacions.

			El cos d’en Merkor, a través de la capa negra i vella, s’endevinava esquifit i dèbil, però la mirada no hi tenia res a veure: era profunda i forta. L’Àstrid, per un instant, es va oblidar de la resta de món. Es va perdre en aquells ulls blancs i rodons.

			—La meva habilitat com a mag és donar part de la meva vida a altres persones, ja sigui per allargar-los la seva o per curar-les, si estan ferides. Quan era jove, l’únic que podia fer era reparar talls petits, ja que de seguida em cansava. Més endavant, vaig aprendre a curar blaus, i ja durant la Gran Guerra vaig ser capaç de transferir vida.

			—I com pot ser que no siguis mort? —va preguntar en Yàgon.

			—Feu bé de preguntar, jove Yàgon. Sou molt perspicaç. He dit donar i no regalar. I, com us podeu imaginar, si tingués una vida limitada, una vida normal, hauria acabat mort abans de ser adult.

			»El que passa és que vaig néixer amb un dels cinc poders d’Ashúram dins meu. Vaig néixer amb aquests ulls blancs.

			—És a dir, que la màgia no té res a veure amb el poder dels ulls?

			—És tal com dieu. Són dos poders diferents. Només jo i l’Àcramid som mags i posseïdors de poders divins. La màgia, per si mateixa, no és ni bona ni dolenta. En temps antics, la majoria dels mags tenien poders no relacionats directament amb el combat o la lluita, com ara transportar grans quantitats d’aigua, o bé no necessitaven dormir. No eren habilitats que, a priori, els convertissin en bons guerrers. Si ho compareu amb els vostres poders —va mirar en Rúnuc i l’Àstrid—, segur que de seguida veureu la diferència.

			—I quin és, doncs, el poder dels ulls blancs?

			—Treure vida de la natura, de la gent i quedar-me-la.

			En Merkor va romandre callat, com si dir aquelles paraules li fes mal. L’Àstrid va veure que els ulls blancs havien deixat de ser rodons, estaven una mica caiguts. Al cap de poc, en Yàgon va parlar mig per a ell mateix, mig per a tots:

			—Ah, ja entenc a què et refereixes quan dius que el teu poder de mag i el teu poder d’Ashúram et fan únic. —L’excomandant mostrava un rostre pensatiu i satisfet al mateix temps—. Amb el poder de mag ets capaç de donar vida. Amb el poder blanc d’Ashúram ets capaç d’agafar-la. Per tant, sempre que agafis més vida de la que dones, no moriràs. És així?

			—És tal com dieu.

			—I suposo que l’Àcramid ho sap. —En Merkor va assentir i va empetitir una mica els ulls blancs. En Yàgon havia agafat embranzida—. Per tant, seguint amb la lògica estranya que no vol que els portadors d’ulls morin, per mantenir-te dèbil, devia portar-te plantes o animals o... persones per tal que, amb el poder blanc, els traguessis la vida. I segur que et devia ferir contínuament, perquè, amb la màgia, haguessis de gastar part de la vida que acabaves d’aconseguir per curar-te.

			En Merkor somreia.

			—Sí! És tal com dieu, jove soldat, però el poder d’Ashúram funciona molt millor amb persones.

			L’Àstrid i la resta van entendre les implicacions d’aquella afirmació.

			—No estic orgullós de no haver-me atrevit a treure’m la vida i així salvar-ne moltes altres...

			En Rúnuc va intervenir:

			—Perrò el passat és passat, i arra, Merrkorr, ets aquí amb nosaltrres.

			—Gràcies, veterà guerrer d’ulls vermells —va dir en Merkor. En Yàgon no va poder reprimir un somriure en sentir «veterà»—. I, parlant d’un altre tema, soldat novell —ara va ser el torn d’en Rúnuc de fer un «Ha» sorollós—, us volia agrair l’ajuda a les escales de Hàlida, quan tota esperança estava perduda.

			Al final, l’Àstrid va trobar el moment per parlar:

			—I digues, mag Merkor, creus que ets capaç de curar aquesta ferida negra amb l’ajuda de la teva màgia i el poder blanc?

			—No ho sé. Potser.

			—Què vol dir, això? —va preguntar en Yàgon—. Abans has dit que podries c...

			—Vull dir que no estic segur que els meus poders facin efecte davant d’una ferida feta amb una espasa creada amb l’ús de la màgia. Estic segur que molts mags van donar la vida per crear-la. Hi ha moltes armes com aquella al món actual?

			—Que jo sàpiga, com que la màgia va extingirr-se fa molt i molt de temps, poca gent sap que són rreals. Vaig passarr-me cicles investigant aquesta espasa i arrmes similarrs, i estic bastant segurr que hi ha sis arrmes llegendàrries. —L’Àstrid va mirar cap a l’escotilla. A la cambra hi havia l’arc que li havia regalat la Neyda, la seva mare—. Perrò cap de tan letal com l’espasa.

			—Vaja, bé, millor. Com hem comentat abans, el poder blanc funciona amb afinitat. Una persona pot absorbir millor l’energia d’una altra persona.

			—Això significa que hem de matar una persona per curar l’Àstrid?

			En Merkor va fer que no amb el cap.

			—Hi ha diverses maneres. Puc acumular petites quantitats d’energia de diferents persones i després transmetre-l’hi a ella i intentar curar-li la ferida, però ara mateix necessito recuperar-me. —Va mirar en Yàgon—. Evitar que vós moríssiu em va deixar sense reserves. Un cop a terra ferma, seré capaç de refer-me del tot i de provar de curar-vos, senyoreta.

			A mesura que havien anat parlant d’ella, l’Àstrid s’havia sentit més i més incòmoda, fins que va decidir aixecar-se i, amb un «vaig a buscar una mica d’aigua», va dirigir-se a l’escotilla.

			Feia molts cicles lunars que estava ferida i ni tan sols el fet de tenir en Merkor amb ells significava que es pogués curar. A part d’haver portat els seus amics a Hàlida, també era una càrrega per a ells.

			—Porta també una mica de la carn que ens queda —va demanar en Yàgon.

			—Arra que ho dius, estem menjant més del que vaig comptarr. No sé si en tindrrem prrou perr arribarr a la costa de Niburresh...

			L’Àstrid es va aturar amb la meitat del cos dins la cambra. Sabia que allò era un intent de fer broma d’en Rúnuc en un moment en què ella l’únic que volia era desaparèixer.

			—A mi no em mireu, encara que us pugui semblar incomprensible, no he agafat més menjar de la ració que vam acordar.

			Va tancar l’escotilla i els ulls. Li van tornar a venir ganes de plorar i, fins i tot, en baixar per l’escala de fusta, la cama li va fer mal. Se la va agafar fort. La va colpejar repetidament, amb les dents serrades. La frustració que sentia li va acabar provocant mal al canell.

			En comptes d’entrar al rebost, es va asseure contra una de les parets de l’habitació i es va agafar els genolls amb les mans. Va entaforar el cap entre les cames. De dalt, li arribava algun so, però no ho escoltava, no ho volia escoltar.

			Finalment, va arrossegar els peus fins al rebost. Va obrir una bota d’aigua, estava buida. La següent, també. Però quan estava a punt de treure la tapa de la tercera, una mà va tirar la tapa i li va agafar el coll.

			Ella, instintivament, es va tirar enrere. De la bota va sortir una figura que va intentar immobilitzar-la. L’Àstrid hi va forcejar, però es notava els braços dèbils i ni tan sols va ser a temps de donar l’alarma abans que l’enemic li impedís fer cap so.

			Un cop va quedar clar que havia perdut, va deixar que la figura li agafés bé els braços i s’assegurés que no faria cap soroll. A l’interior del vaixell hi havia poca llum, però tot i així va ser capaç de distingir una cabellera vermella i uns ulls del mateix color, típics dels guerrers de Niburesh. «I de les guerreres», va pensar.

			—Àstrid? Va tot bé? —va preguntar en Yàgon des de dalt. Durant el combat havien tirat unes quantes botes buides.

			—Deu haverr aprrofitat perr descansarr més.

			Definitivament, ella era una càrrega. Una polissona havia aconseguit capturar-la sense que pogués alertar els altres. Si els passava alguna cosa, seria culpa seva. Aquell sentiment va poder més que l’abatiment en què s’havia trobat els últims dies i va reaccionar: es va llançar sobre les botes i les provisions que quedaven.

			Durant un breu instant, va aconseguir desempallegar-se de la pèl-roja i va cridar:

			—Enemic!

			Mentre la noia la tornava a agafar, desembeinava una espasa curta i l’hi posava al coll, de dalt van arribar sorolls de passes i espases desembeinant-se. Després, van obrir l’escotilla.

			L’espasa de la noia va apropar-se més al coll de l’Àstrid fins a fer-li un petit tall. Ella ho va entendre: havia de romandre callada.

			—No baixeu o matarré la vostrra amiga —va dir la desconeguda.

			—Qui ets? —va cridar en Yàgon.

			—Si em deixeu sorrtirr sense ferr-me mal ens entendrrem. De fet, esteu vius grràcies a mi, o no, Rrúnuc?

			L’home, desconcertat, va respondre:

			—Com saps qui soc? De què parrles?

			La primera resposta que va obtenir va ser una rialla potent.

			—No et va ajudarr ningú, a l’entrrada de Hàlida, matant uns quants soldats des de lluny? —Silenci—. Vaig serr jo! I arra, deixeu-me sorrtirr, que no us vull ferr mal i esperro que no me’n feu a mi. Estem al mateix bàndol.

			—I com se suposa que hem de confiar en tu? —va preguntar en Yàgon—. Està bé, l’Àstrid?

			Després d’un moment de pausa, la noia va afluixar la pressió i, sense apartar-ne la mirada, va fer que sí amb el cap.

			—Soc aquí! M’està prement el coll amb una espasa. —I va afegir—: Deixeu-nos sortir! Només és ella sola.

			—Bé, ja sabem per què la quantitat de menjarr no quadrrava —va dir en Rúnuc—. Sorrtiu, nosaltrres farrem unes passes cap enrrerre.

			Un instant després, de l’escotilla oberta en va sortir l’Àstrid, seriosa i amb un tall superficial al coll. Just darrere seu va aparèixer una noia més baixa i amb una espasa curta que li apuntava l’esquena.

			Tan bon punt van ser a coberta, la desconeguda va apartar l’arma i va empènyer una mica l’Àstrid, que es va col·locar entre en Rúnuc i en Yàgon.

			La dels ulls vermells es va quedar amb les mans alçades. Devia tenir dinou o vint cicles. Els cabells ondulats li arribaven a les espatlles, amples. A l’esquena, hi duia un arc i un buirac buit; a la cintura, una espasa curta, molt estreta.

			La seva pell era fosca, com la d’en Rúnuc, i anava coberta amb una capa de to vermellós. Sota la capa, a la part superior del tronc, duia la pell al descobert menys als pits, on hi portava una cinta blanca. A la part inferior, duia uns pantalons gruixuts i unes botes fortes i de sola dura.

			Amb un somriure ample i mostrant les dents blanques va dir:

			—Quant de temps, Rrúnuc.

			Les mirades d’en Yàgon, en Merkor i l’Àstrid van centrar-se sobre el de Niburesh, que no apartava els ulls d’aquella noia i mostrava confusió al rostre. Tenia la mateixa expressió que quan, a Hàlida, va veure en Yúrum, que se suposava que havia mort davant la costa de Vrensett feia molts cicles.

			—Què passa? No em rrecorrdes? Només fa uns onze cicles que no ens veiem!

			En Rúnuc seguia mut.

			De cop, com si del cel haguessin baixat els tres déus i li haguessin xiuxiuejat a l’orella la identitat de la noia, va fer uns ulls com a taronges i va deixar caure l’arma a terra.

			—Jemdet?
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			Jemdet

			—Rúnuc —va dir en Yàgon—. Què passa que tothom et coneix? Una altra persona que se suposava que era morta i que miraculosament ha reviscut?

			En Rúnuc, sense apartar la mirada de la Jemdet, va pentinar-se amb els dits la barba trenada.

			—Almenys ella no té els ulls verds —va dir l’Àstrid, seca, mentre es fregava el coll.

			—Però els té vermells —va dir en Yàgon.

			—Jemdet —va parlar, per fi, en Rúnuc—. Has... No pots serr la filla de l’Urruk, no pots serr aquella nena que no parrava de córrerr, de menjarr i de molestarr-nos...

			—Doncs ho soc. —Va fer un somriure trist. Després d’agafar aire, va continuar—: Em sap grreu el que li va passarr a l’Ishta i a l’Eshuna. Amb prrou feines les rrecorrdo, perrò... Perrò sabia qui erren.

			—Què hi fas, aquí? Amb quina intenció vas entrrarr al nostrre vaixell? Explica’t.

			En Yàgon tenia l’espasa alçada.

			—Busco rrespostes. Rrespostes que tu em pots donarr. Sabia que erres viu, tot i que tothom digués el contrrarri. No van arribarr a trrobarr mai el teu cos... i tampoc el del meu parre.

			Aleshores en Rúnuc ho va entendre.

			—No. Em sap grreu. Jo vaig prresenciarr la morrt de l’Urruk. Va serr al marr, davant la costa de Vrrensett.

			La noia tenia els ulls inflats. Durant uns instants va mantenir la boca tancada amb les dents ben serrades. Com si s’hagués entrenat per escoltar aquella notícia, va parpellejar unes quantes vegades i va prosseguir:

			—Què va passarr? Perr què tu estàs viu i ell no? Perr què les coses a Niburresh han canviat tant, sobrretot en aquest últim cicle? Explica’t, què en saps?

			En Rúnuc es disposava a contestar, però en Yàgon se li va avançar.

			—Espera, espera. I si primer ets tu qui ens explica per què t’has infiltrat al nostre vaixell? Estàs amb els ulls verds? Què pretens?

			—És una amiga. No ens farrà mal.

			—I com ho pots saber? És de Niburesh!

			—Jo també, marrec! —va exclamar en Rúnuc.

			—I què que sigui de Niburesh? Estan aliats amb les Illes Fosques, ho vam veure a Traft. —En Yàgon es va dirigir a la Jemdet—: Per què no et vas presentar davant seu i vas dir qui eres, eh?

			L’ambient era agressiu, com la primera vegada que en Rúnuc i en Yàgon es van trobar a Klondika. Era impossible esborrar tants cicles d’odi. La Jemdet va respondre:

			—No sabia com ferr-ho. Rrúnuc, quan et vaig veurre a Trraft va serr tota una sorrprresa i... I no estava segurra que fossis tu, per Índrrim! Se suposava que erres mort! Perr molt que jo pogués tenirr la sospita, l’esperrança... Veurre’t allà, mig amagat sota la caputxa, i amb un assolellat i ella...

			Unes quantes gotes d’una onada violenta van esquitxar-los.

			—Com vas saberr que era jo?

			—L’espasa. Ets l’única perrsona que he conegut que la porrta verrtical. I el to de la teva veu. A la taverrna de Trraft, desprrés que l’Àcrramid declarrés la guerra, vaig intentarr aprroparr-me a vosaltrres per escoltarr què deieu, perr esbrrinarr què sabíeu, perr assegurrarr-me que erres tu, perrò hi havia alguns ulls verrmells celebrrant l’aliança i...

			—Abans has dit que tu erres la de Hàlida. És així? —va preguntar en Rúnuc, seriós.

			—Sí.

			En Yàgon va tornar a intervenir:

			—Un moment. Què vas fer a Hàlida exactament, si es pot saber?

			—Des de forra de la prresó vaig matarr uns quants soldats que lluitaven contrra en Rrúnuc. Vaig disparrarr totes les fletxes que tenia.

			En Rúnuc va assentir, però en Yàgon, amb el front arrugat, no en va quedar convençut.

			—Això no prova res. És possible que ens sentissis quan vam fugir de l’illa. Recordo que ho vam mig comentar dalt del vaixell. I tu ja hi devies estar amagada.

			En Rúnuc li va posar una mà oberta al pit i el va mirar amb severitat.

			—Prrou, Yàgon. Conec aquesta noia. La vaig veurre crréixerr. És la filla del meu guia, l’Urruk, un mestrre perr a mi, un parre, un amic. I ell erra bon arrquerr. Com és trradició en les famílies guerrerres de Niburresh, ella n’ha herredat la manerra de combatrre.

			Per tal de dissipar la tensió, en Merkor va caminar cap a l’escotilla. Va passar pel costat de la Jemdet, que va romandre quieta, i va entrar a dins. Al cap d’un moment, en va sortir amb una bota de cuir plena d’aigua, un tall de carn seca a la boca i un altre a les mans, que va llançar a l’Àstrid. Sense perdre temps, es va recolzar a la barana i va mirar tothom amb un somriure esgrogueït i els ulls amistosos.

			L’Àstrid va entendre la idea del mag. Va passar-se la mà pel coll, va posar-se recta i va plegar la cintura fins a mirar a terra. Un moment després, es va alçar i va dir:

			—Em dic Àstrid. Si ets amiga d’en Rúnuc, no et guardo cap rencor.

			—I jo, Merkor! —va cridar el mag amb la boca plena.

			En Yàgon va mirar en Rúnuc, que l’observava amb atenció.

			—Una última pregunta —va dir l’excomandant de Hímdor, ignorant-los—. Què hi feies, a Traft? Si he de confiar en tu, necessito que ho expliquis bé. Pren-te el temps que necessitis. Si tinc la més petita sospita que menteixes...

			En comptes de respondre de seguida, la Jemdet va deixar anar l’aire lentament i va explicar com havia acabat a les Illes Fosques:

			—Quan tenia nou cicles, la marre i jo vam saberr que la missió del meu parre havia frracassat. Durrant dies, vam esperrarr que torrnés a casa, que hagués sobrreviscut al desastrre, perrò el pas del temps va ferr evident que no torrnarria.

			»La marre va prreguntarr què havia passat, perrò no va obtenir cap rresposta. No ho entenia i es va posarr a investigarr.

			—Va descobrir l’atac a Vrensett? —va preguntar en Yàgon.

			—Sí. Rrecorrdo que no parrava de rrepetirr que li estrranyava que Niburresh hagués orrganitzat una ofensiva contrra aquella illa neutrral, rrodejada pel cinturró Enfurrismat.

			»No va aconseguirr saber-ne rres més, perrò al cap de poc va córrerr el rrumorr que hi havia un superrvivent. Deien que erra un integrrant del grrup que va matarr el rrei Jòrrim, és a dirr, l’Urruk, tu, la Yuuma i en Yúrrum. D’entrrada, no en vam fer cas, perrò al final vam marrxarr de Sorrdona i vam viatjarr fins a la rriba del llac Anun, a casa teva, Rrúnuc.

			—I per què la seva? —va preguntar en Yàgon.

			—Havíem pensat visitarr, també, les cases d’en Yúrrum i la Yuuma. No va ferr falta. El que ens vam trrobarr va ser més esferreïdorr que ferr frront a un entrrei salvatge i famolenc. La casa, que rrecorrdava plena de vida i rrialles, estava destrrossada. Erra evident que allà hi havia hagut un combat: les frregades a les parrets i el forrat de la cuina de la mida de dues perrsones no enganyaven. Perrò no va serr fins que vam entrrarr a la sala d’estarr que...

			—Encarra hi havia la meva petita Ishta? —va preguntar en Rúnuc, abatut.

			—Sí. Vam trrobarr el seu cos separrat del cap. Va serr... durr. El terra estava tacat amb una substància negrra que no vam identificarr i ni rrastrre de l’Eshuna.

			»Espantades i confoses, vam torrnarr cap a casa. Vam prrovarr d’oblidarr aquell malson. La marre va deixarr de ferr prreguntes i va intentarr rreconstruirr les nostrres vides sense el parre. Un dia, perrò, ens va arribarr la notícia que algú havia trrobat un cos d’una dona adulta a la parrt més prrofunda del massís Rrogah. I també es deia que algunes parrts del seu cos erren de color negrre.

			»“Segurr que és l’Eshuna”, no parrava de rrepetirr la marre. Es va torrnarr parranoica. Dia i nit suplicava a Índrrim perr no acabarr igual que elles. “Si han enviat la família d’en Rrúnuc a l’altrra carra de la Lluna, és possible que a nosaltrres també ens vulguin matarr”, deia.

			—I què vau fer? —va voler saber en Yàgon.

			—Sense prreparrarrr rres, vam agafarr quatrre coses i vam marrxarr cap a l’interriorr del massís Rrogah amb la intenció de ferr-nos fonedisses. Però totes dues sabíem que no funcionarria: jo havia nascut amb els ulls verrmells, estava destinada a entrrarr a les milícies Marroones i a converrtirr-me en una grran guerrerra. A més a més, erra la filla de l’Urruk, el guia dels guies. I així va serr. Quan feia uns quants cicles que vivíem amagades, un grrup de cinc guerrerrs va matarr la marre i van porrtarr-me davant el mateix Gundiurr, a Sabalona. No estava sol, l’acompanyava un home encaputxat: l’Àcrramid l’eterrn, el parre de les Illes Fosques. En aquell moment no sabia qui erra ni li veia la carra, però em sentia intimidada.

			»El líderr em va preguntar què havia descoberrt la marre, o si sabia què li havia passat al parre. Vaig negarr-me a rrespondrre i en Gundiurr va prrovarr de convence’m que el sol d’Ashúrram havia trrastocat la marre i que havia actuat en contrra dels Dogmes d’Índrrim. Jo, tossuda, vaig mantenirr-me ferrma, però aleshorres l’Àcrramid va aprroparr-se, em va agafarr per les espatlles i em va ensenyarr els ulls verrds, els ulls d’Índrrim, els ulls que els Dogmes guarrdats a Santa Lluna diuen que només el mateix déu posseeix. L’Àcrramid va parrlarr i vaig començarr a dubtarr de la marre fins al punt que em vaig avenirr a anarr al volcà Verrmell.

			—A entrenar-te? —va preguntar en Yàgon.

			—Sí. Durrant els dies següents amb prrou feines vaig oposarr rresistència.

			»Ja lluny de la influència de l’Àcrramid i amb el pas del temps, vaig anarr perrdent aquella sensació tan estrranya de docilitat. No entenia com és que havia accedit tan fàcilment a ferr el que aquells dos homes volien. Perr molt líderrs que fossin. Havien matat la meva família.

			L’Àstrid, en escoltar aquelles paraules, va pensar en el poblat, les cases destrossades, l’Elina perforada i l’olor de la pira central.

			—De camí al volcà, vaig intentarr escaparr-me —va continuar la Jemdet—. Perrò les capes daurrades que em custodiaven no ho van perrmetrre i em vaig veurre forrçada a assumirr que erra la filla de l’Urruk i que tenia els ulls vermells: a Niburresh ningú no concebrria cap altrra ocupació per a mi que no fos la de guerrerra.

			»Tenia clarr que les milícies Marroones no erren casa meva, perrò vaig entrrenarr-me i entrrenarr-me. I el cicle passat, quan vaig complir la majorria d’edat, vaig passarr les prroves i vaig serr acceptada oficialment a les milícies Marroones.

			»De seguida, em van inclourre en un esquadrró que havia perrdut el seu arquerr. Vam salparr cap a Tinerre juntament amb una flota d’uns quants vaixells. Seguint orrdrres, vam navegarr amb un vaixell petit.

			En Yàgon es va posar una mà a la boca, sorprès. Sabia com continuava el relat.

			—Els dirrigents van fer que el nostrre vaixell i uns pocs més avancessin quan el sol ens quedava a l’esquena. Teníem orrdrres de mantenirr la distància i rresistirr tant temps com poguéssim. Perr Niburresh. Perr Índrrim.

			»Quan quedava poc per rretirrarr-nos, ens va caurre al damunt una pedrra enorrme que prrovenia de Tinerre. El vaixell va quedarr fet miques. Jo me’n vaig sorrtirr prrou bé: una ferrida prrofunda a l’espatlla drreta. Els altrres membrres del grrup, morts.

			»En Gundiurr i els seus, altrra vegada, sacrrificaven perrsones, jugaven amb la vida com si fóssim peces de tuc.

			»Un cop Hímdorr va frrustrrarr l’atac de Niburresh, em van deixarr a Sorrdona, a la casa on havia nascut. Tanmateix, en comptes de serr rreassignada a un altre grrup o deixarr-me descansarr i currarr-me de la ferrida de l’espatlla, em van encomanarr una altrra tasca.

			—Quina? —va voler saber en Yàgon.

			—És encarra més llarrg d’explicarr i no crrec que us sigui molt útil. Niburresh ha canviat i, com sabeu, s’està prreparrant perr a una guerra.

			Ella havia fet un esforç per no defallir durant l’explicació i la història semblava coherent, així doncs, en Yàgon va claudicar:

			—Entesos. —Va voler somriure-li, posar-li una mà a l’espatlla, però sabia que no podia. Li havia tocat fer de dolent en benefici de tothom, esperava—. Continua.

			—Ja acabo. Em vaig quedarr a Sorrdona, com he dit, i de tant en tant havia de viatjarr a Sabalona. Un dia, perrò, el líderr va rreunirr uns quants ulls verrmells i ens va dirr que anirríem a Trraft. Se’m va glaçarr la sang: al seu costat hi vaig veurre l’Àcrramid, desprrés de tants cicles estava igual, fins i tot portava la mateixa túnica. Com vosaltrres, vaig descobrrir qui erra a Trraft. I la rresta de la històrria ja la sabeu.

			Un cop la veu expressiva i viva de la Jemdet es va apagar, només es va sentir el so del vent i l’olor perpètua de sal. Ningú no es va moure i no va ser fins al cap d’una estona que en Rúnuc, amb els ulls envermellits, va fer una passa cap a la Jemdet. I després una altra i una altra, fins que no hi va haver distància entre ells. Li treia dos caps, però això no va impedir que li fes una abraçada afectuosa; una abraçada d’un pare que feia cicles que no tenia filla, una abraçada d’una filla que feia cicles que no tenia pare.

			Fluixet, en Rúnuc li va dir:

			—Estigues trranquil·la, ja no torrnarràs a estarr sola. No anirràs més amb les milícies Marroones i a lluitarr sense cap sentit. —Va desfer l’abraçada i li va fregar el cap amb delicadesa—. Te’n dono la meva parraula. L’hi vaig prrometrre a l’Eshuna. M’ho vaig prrometrre a mi. L’hi dec a l’Urruk.

			Ella es va passar una mà pels ulls i va fer un intent de somriure. De cop i volta, a aquella noia de veu tan enèrgica li va venir el cansament i les cames li van fallar. La caiguda va ser esmorteïda pel mateix Rúnuc.

			—Rrúnuc... M’agrradarria que m’expliquessis com va morrirr el meu parre i perr què —va dir la Jemdet, abans de quedar-se profundament adormida.
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			El missatge de l’Àcramid

			Durant els últims tres cicles lunars, la Xàrliah havia vist arribar i marxar en Nòrman dia sí, dia també. Al principi, s’ho havia agafat amb reticència, com si es tractés d’un empresonament. Després, a causa del mal estat de salut d’en Taisto, s’havia dedicat en cos i ànima a gaudir dels darrers dies del seu company de viatge. Finalment, l’havia vist morir. Un cop ell ja descansava sobre la lluna, en comptes d’enrabiar-se, de buscar-ne els responsables i fer-los-ho pagar, s’havia sumit en un estat letàrgic.

			Quan era petita, l’Àcramid la va salvar d’una mort segura al mar Albat, li va donar aixopluc, confiança i li va mostrar la seva visió de futur, de pau. I la Xàrliah encara volia erradicar el verí de la terra coneguda, volia ajudar l’Àcramid a aconseguir la pau. Però s’havia quedat sense energies.

			Era conscient que en Taisto l’havia cuidat, li havia ensenyat a caçar, a cuinar i, també, a matar millor. Al principi del dol, s’havia passat dies recordant moments amb ell. Més endavant, sense res a fer, li havien vingut a la memòria escenes de feia molts cicles, quan encara no tenia una raó per viure.

			Aquells records no els havia explicat a ningú, ni al mateix Taisto. Més d’una vegada havia estat a punt de descriure-li com el seu campament, a la part oest del bosc de Wenwild, a tocar de la frontera amb Hímdor, havia estat assaltat per soldats del regne d’Ashúram. Ella havia sobreviscut, la seva gent no. La raó? Una mica de diversió, alcohol i el menjar del rebost. Ara ja no l’hi podia contar, i li feia ràbia.

			Per sort, en Nòrman l’havia deixat tranquil·la, estava ocupat actuant a l’esquena dels gremis, fent-se poderós, seguint el pla de l’Àcramid. Li portava menjar, i ella menjava. No feia res més.

			Precisament, en aquell moment va identificar l’elm i el cos robust d’en Nòrman per la finestra. Venia amb pas àgil cap a casa. Darrere seu, hi va veure un nen que jugava amb un bastó. El brandava amunt i avall contra un enemic invisible.

			«Tant de bo el pogués matar, així evitaria que aquest bastó es converteixi en una espasa de veritat i trenqui una altra família...».

			—Xàrliah? Hola? —va fer en Nòrman, que havia pujat al primer pis després de cridar-la des de baix i que ella no respongués. La va colpejar suaument amb la part més prima de la beina que protegia l’espasa negra—: Ei, tu!

			—Ah, hola.

			En Nòrman, encara amb l’elm que li cobria els ulls verds posat, va dir:

			—M’ha arribat un avís. Avui a la posta del sol rebrem informació al bosc del nord de Fèrrolid.

			La Xàrliah va sospirar. Per fi alguna notícia que la podria treure de l’estat en què es trobava.

			—I qui ens la portarà?

			—No ho sé —va contestar en Nòrman—, però hauríem de marxar d’aquí a poc o arribarem tard i...

			—Sí, sí, ja ho sé —va interrompre’l la Xàrliah, que va recuperar el to de veu dolç i alhora agressiu—. Un soldat no arriba mai tard.

			I amb el cap mig entaforat dins una caputxa per tal d’amagar els ulls verds, va sortir per la porta sense esperar en Nòrman, que, després de tancar amb clau, la va seguir.

			A Fèrrolid, el capvespre era sempre un moment complicat, atrafegat. Les botigues del mercat tancaven i provaven de vendre els últims queviures que corrien perill de fer-se malbé abans d’obrir l’endemà. Els camperols, els llenyataires i els caçadors tornaven a la ciutat. Hi acostumava a haver relleu de soldats, també. I molta altra gent que aprofitava per anar a casa o a la taverna.

			Un cop al carrer ple a vessar, en Nòrman i la Xàrliah van pujar a un carro tapat per dalt i pels costats que els esperava amb l’Empri i un altre soldat a la part del davant. De seguida que van seure a dins, els cavalls van arrencar i ràpidament van sortir per la porta negra de la capital de Trysk.

			Quan l’última llum roja s’escolava per l’horitzó, van arribar al petit bosc. Van aturar els cavalls i en Nòrman i la Xàrliah van sortir del carro.
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